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بطاقة تعريف

»مركــز الإنمــاء القومــي« CDN ، مؤسّســة للأبحــاث الفكريّــة الحضاريّــة تداعــى إلــى إنشــائه منــذ عــام 1979 مطــاع صفــدي  ومجموعــة 
مــن المفكّريــن والباحثيــن العــرب فــي الوطــن العربــي والمهجــر. واختــار مقــرّه فــي بيــروت ثــمّ أسّــس فرعًــا تمثيليًّــا لــه فــي باريــس.  

ــة المؤسّســة  يُصــدر المركــز مجلّتيــن: »الفكــر العربــي المعاصــر«  و »العــرب والفكــر العالمــي«. تُعنــى الأولــى بإنتــاج المحــاور المعرفيّ
للأنظمــة الفكريّــة العالميــة؛ وذلــك فــي ضــوء أســئلة الفكــر النهضــويّ العربــيّ الباحــث عــن خصوصيّــة وســط المنهجيّــات المســلّحة بالمعــارف 

العريقــة والأنظمــة السياســيّة والمهــارات التكنولوجيّــة المتقدّمــة. 
ويُنتــج المركــز سلســلة ترجمــات رئيســة ضمــن مشــروع »الينابيــع« تهــدف إلــى نقــل مصــادر الفكــر لــدى أقطــاب المشــروع الغربــي وخصوصًــا 

الفلاســفة الفرنســيين المعاصرين. 
كذلــك يُعنــى المركــز بإنتــاج المصــادر العلميّــة الرئيســة فــي حقــول العلــوم الإنســانيّة عــن طريــق البحــث والتأليــف والترجمــة. كمــا يُعنــى 
ــة تصــل كنــوز التــراث  ــة عصريّ خصوصًــا بمشــكلات التعريــب فــي الفلســفة والعلــوم وتوحيــد مصطلحاتهــا وصــولً إلــى تأســيس لغــة عربيّ

بالمكتشــفات والتقنيّــات الحديثــة الفنيّــة المتلاحقــة. 



Carte d’identité

Le Centre de Développement National (CDN) est une institution de recherche intellectuelle et civilisationnelle créée 
en 1979 par Mutaa Safadi et un groupe de penseurs et de chercheurs arabes dans le monde arabe et la diaspora. 
Son siège est à Beyrouth et il a également ouvert une branche représentative à Paris 
Le centre publie deux revues : La Pensée Arabe Contemporaine et Les Arabes et la Pensée Universelle. La première 
se concentre sur la production de thèmes intellectuels fondamentaux pour les systèmes de pensée mondiaux, à la 
lumière des questions soulevées par la pensée du renouveau arabe, cherchant à établir une spécificité face apolitiques 
et des compétences technologiques avancées. 
Le centre produit également une série de traductions majeures dans le cadre du projet Les Sources”, qui vise à 
traduire les textes fondamentaux des grands penseurs du projet occidental, en particulier les philosophes français 
contemporains.
Le centre se consacre à la production de sources scientifiques principales dans le domaine des sciences humaines 
par la recherche, l’écriture et la traduction. Il se concentre particulièrement sur les défis de l’arabisation en philosophie 
et en sciences  en cherchant à unifier les terminologies et à établir une langue arabe moderne reliant les trésors du 
patrimoine aux découvertes et technologies artistiques modernes 



من أهداف المركز الرئيسة:
الرتفاع بالخطاب الفكريّ العربيّ إلى مستوى تحدّيات الخطاب العالمي والغربيّ من أجل أن يدخل معه في حوارات الأسئلة الكبرى للإنسان عامّة. 

الحــرص علــى تقديــم لوحــات موضوعيّــة دقيقــة لمفاصــل الفكــر العالمــي خصوصًــا المتعلّقــة منهــا بالمصيــر الحضــاري وتقاطعــه المحتــوم بيــن المتقدّميــن 
بالمكتشــفات والتقنيّــات الحديثــة الفنيّــة المتلاحقــة. والمتعثّريــن ورعايــة المحاولــة العربيّــة لإعــادة تأصيــل ثقافتهــا وتراثهــا فــي أرضيّــة المفاهيــم الحضاريّــة 

الرّاهنــة. 
إعــادة اللُحمــة بيــن مفكّــري ومثقّفــي الجيــل العربــيّ مــن خــلال العمــل علــى توحيــد الإرادات المُخلصــة وتنســيق الجهــود المُبدعــة فــي مؤسّســة حضاريّــة 
حداثويّــة تُغــذّي أصالــة المقوّمــات الإيجابيّــة للعــرب وترعــى مشــروعها النهضــويّ بتغذيتــه مــن مناهلــه الحقيقيّــة فــي تــوازن دقيــق بيــن الأصالــة والمعاصــرة. 
إرســاء مقاييــس المعرفــة بوصفهــا المصــادر الحقيقيّــة لبقــاء الكيــان العربــيّ وحمايتــه مــن كل عواصــف التشــويه والختــراق والتحريــف، وطــرح إشــكاليات 
الفكــر العربــي بــروح علميّــة جــادّة تفيــد مــن ذخــر الماضــي وتتفاعــل مــع روافــد الفكــر العالمــيّ مــن أجــل إقــرار خصوصيّــة للإبــداع العربــيّ ل تتعــارض مــع 

حداثــة عالميّــة ســليمة مــن عنــف الهيمنــة وقــادرة علــى تركيــز حقــوق الإنســان أينمــا كان. 
تحقيــق أواصــر التعــاون مــع بقيّــة مراكــز الأبحــاث العربيّــة والجامعــات وإقامــة الصّــلات العلميّــة مــع نظائــره فــي بقيّــة أنحــاء العالــم وذلــك مــن خــلال إقامــة 

النــدوات والمؤتمــرات العلميّــة وتشــجيع الزيــارات المتبادلــة مــن أجــل تحقيــق هــذا الأهــداف. 



Les objectifs principaux du centre
Élever le discours intellectuel arabe pour qu’il réponde aux défis du discours mondial et occidental, et pour qu’il engage 
des dialogues sur les grandes questions de l’humanité. 
Offrir des perspectives objectives et précises sur les points clés de la pensée mondiale, notamment en ce qui concerne le 
destin civilisationnel et les intersections inévitables entre les sociétés avancées et celles en difficulté. Le centre soutient 
également les efforts arabes pour réancrer leur culture et leur patrimoine dans les concepts civilisationnels contemporains.
Renforcer la cohésion entre les intellectuels et les penseurs arabes en unifiant les volontés sincères et en coordonnant les 
efforts créatifs dans une institution civilisationnelle moderne. Cette institution soutient l’authenticité des éléments positifs 
des Arabes et nourrit leur projet de renaissance en puisant dans ses véritables sources tout en maintenant un équilibre 
entre tradition et modernité.
Établir des normes de connaissance comme sources véritables pour préserver l’identité arabe, la protéger des déformations, 
des infiltrations et des manipulations. Le centre aborde les problématiques de la pensée arabe avec un esprit scientifique 
sérieux, en tirant parti des acquis du passé et en interagissant avec les courants de la pensée mondiale, afin d’établir une 
créativité arabe spécifique, sans entrer en contradiction avec une modernité mondiale exempte de domination violente.
Encourager la coopération avec d’autres centres de recherche arabes et universités, et établir des liens scientifiques avec 
leurs homologues à travers le monde, à travers l’organisation de conférences, de séminaires scientifiques et d’échanges de 
visites, pour réaliser ces objectifs.



مشروع »الينابيع«

أطلــق مركــز الإنمــاء القومــي منــذ عــام 1985 مشــروع »الينابيــع« لترجمــة وتعريــب وشــرح الأعمــال الكاملــة لــروّاد الفكــر العالمــي. ويهــدف 
المشــروع إلــى ترجمــة الأعمــال الكاملــة أو أهمّهــا لــدى روّاد مــن فلاســفة وعلمــاء وشــعراء ومحاولــة النقــل عــن اللغــة الأصليّــة: الفرنســيّة، 
ــة، وبنــاء ملــف حــول مصطلحــات كل فيلســوف واســتخدامها فــي مختلــف تطــورات الكتابــة لديــه، وإضافــة  ــة والإيطاليّ ــة، الألمانيّ الإنكليزيّ
مقدّمــة مطوّلــة حــول خصائــص العمــل ومكانتــه مــن التــراث العالمــي وأهميّــة دوره الخــاص فــي تكويــن ثقافــة الحداثــة لــدى القــارئ العربــي، 

وذلــك علــى أن تخضــع الترجمــة إلــى فريــق مــن الباحثيــن المتخصّصيــن فــي النقــل والمراجعــة والشــروحات المرفقــة. 
ولقــد أنجــز المركــز طــوال فتــرة عملــه ترجمــة ونشــر أكثــر مــن 50 عمــلًا فلســفيًّا، ولديــه مــا يقــرب مــن 20 عمــلًا مترجمًــا فــي طريقــه إلــى 

النشــر. 



”Projet “Les Sources

Depuis 1985, le Centre de Développement National a lancé le projet Les Sources pour traduire, arabiser et comment-
er les œuvres complètes des figures majeures de la pensée mondiale. Ce projet vise à traduire l’intégralité ou les 
œuvres les plus importantes des philosophes, scientifiques et poètes, en se basant sur les langues originales (français, 
anglais, allemand et italien). Le projet comprend la création de fichiers terminologiques pour chaque philosophe, 
couvrant les différentes évolutions de son écriture, ainsi que l’ajout d’une longue introduction sur les caractéristiques 
de l’œuvre, sa place dans le patrimoine mondial et son importance particulière pour la culture de la modernité arabe. 
La traduction est réalisée par une équipe de chercheurs spécialisés dans la traduction, la révision et l’accompagnement 
de commentaires.

Le centre a traduit et publié plus de 50 œuvres philosophiques à ce jour, et environ 20 autres traductions sont en 
cours de publication.
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الكتابالكاتب

براءة الصيرورة )1(	  مطاع صفدي
          الفلسفة... براءة الصيرورة

براءة الصيرورة )2(	 مطاع صفدي
          الفلسفة... فُجاءة العالم

ماذا يعني ان نفكر اليوم	 مطاع صفدي
         البيان من أجل الفلسفة الأخيرة

نقد الشر المحض	 مطاع صفدي
          نظرية الستبداد في عتبة الألفية الثالثة
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استراتجية التسمية	  مطاع صفدي
         في نظام الأنظمة المعرفية

نقد العقل الغربي	 مطاع صفدي
         الحداثة... ما بعد الحداثة

نظرية القطيعة الكارثية	 مطاع صفدي
ي         بين حضارة العنف والمدنية الأنسية
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جيل القدر )رواية( مطاع صفدي

ثائر محترف )رواية(مطاع صفدي

الآكلون لحومهم )مسرحية(مطاع صفدي

أشباح أبطال )مجموعة قصصية(مطاع صفدي

موسوعة الشعر العربي : ديوان الشعر الجاهليمطاع صفدي
إعادة تحقيق الشعر العربي ومقدمات نقدية وشروحات جديدة
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مصير اليديواوجيا الثورية )1963( مطاع صفدي

ناصر الناصرية والثورة العربية )1966(مطاع صفدي

حزب البعث، مأساة البداية، مأساة النهاية  )1965(مطاع صفدي

الناصرية والنظرية الثالثة )1973(مطاع صفدي

مذكرات سنوات العرب العجاف )2007(مطاع صفدي
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ميشيل فوكو
تاريخ الجنسانية 1 : ارادة المعرفة	 

La volonte de savoir

ميشيل فوكو
تاريخ الجنسانية 2 : استعمال اللذات	 

L`usage des plaisirs

ميشيل فوكو
تاريخ الجنسانية 3 : النهمام بالذات	 

Le souci de soi

ميشيل فوكو
الكلمات والأشياء : انطولوجيا العلوم النسانية	 

Les mots et les choses
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ميشيل فوكو
المراقبة والمعاقبة : ولدة السجن	 

Surveiller et punir

اوبير دريفوس
بول رابينوف

ميشيل فوكو، مسيرة فلسفية	 

جيل دولوز 
فليكس غيتاري

ما هي الفلسفة	 
 Qu’est-ce que la philosophie

الناسة البنيانية                Anthropologie structuralكلود ليفي ستروس

نقد النقد                      Critique de la critique  	 تزفيتان تودوروف
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نقد العقل المحض	 عمانوئيل كنط

منطق العالم الحي	 فرنسوا جاكوي

نهاية التاريخ والنسان الخير	 فرنسيس فوكويانا

سوسيولوجيا ماكس فيبر	 جوليان فروند

رودولف غيفليون
بنيامين ماتالون

البحث الجتماعي المعاصر     مناهج وتطبيقات	 

احصاء العلوم	 الفارابي
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محاضرات في علم الجتماع	 تيودور فون ادرنو

ناثان ديفير
 	Les Liens artificiels            روابط مصطنعة

)اصدار حديث 2023(

ماكس فيبير
الأخلاق البروتستانتية وروح الرأسمالية	 

L`éthique protestante et » l`esprit « du capitalisme                              
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الكتابالكاتب

عنف المتخيل الروائي في اعمال اميل حبيبي	 سعيد علوش

محمد اركون
تاريخية الفكر العربي السلامي	 

محمد اركون
السلام الخلاق والسياسة	 

نقد العقل التأويلي او فلسفة اللة الخير	 فتحي المسكيني

الف ليلة وليلة في نظرية الدي النكليزي	 محسن جاسم الموسوي
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ألن باديو
الوجود والحدث )قيد الترجمة(	 

L`être et l`événement

ألن باديو
دولوز، لغط الوجود )منجز، بانتظار حقوق الترجمة(	 

Deleuze, La clameur de l`être

ألن باديو
اليتيقا: مسألة الشر )منجز، بانتظار حقوق الترجمة(	 

L`Éthique. Hatier

ألن باديو
ميتافيزيقا السعادة الحقيقية )منجز، بانتظار حقوق الترجمة(	 

Métaphysique du bonheur réel

ألن باديو
بيان من اجل الفلسفة 1 و 2 )منجز، بانتظار حقوق الترجمة(	 

Manifeste pour la philosophie # Seconf manifeste pour la philosophie
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الكتابالكاتب

ألن باديو
النطولوجيا النتقالية )منجز، بانتظار حقوق الترجمة(	 

Court traité d`ontologie transitoire

البحث عن الزمان الضائع )منجز، بانتظار حقوق الترجمة(	 ألن باديو
Á la recherche du réel perdu

جيل دولوز
أوديب مضادا )منجز، تعذز تجديد حقوق الترجمة(	 

L`Anti Œdipe

جيل دولوز
ألف سطح )منجز، تعذز تجديد حقوق الترجمة(	 

Mille plateaux

مفهوم الزمان )منجز، ل يحتاج حقوق بفعل التقادم(مارتن هيدغر

 الهوية والفرق )منجز، ل يحتاج حقوق بفعل التقادم(مارتن هيدغر
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هنري برغسون
ما هي الميتافيزيقا )قيد الترجمة(

هنري برغسون
المادة والذاكرة )قيد الترجمة(

عمانوئيل كنط
المنطق )قيد الترجمة(

عمانوئيل كنط
النثروبولوجيا من وجهة نظر براغماتية )قيد الترجمة(
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الكتاب
مساعد لكتاب دولوز: الختلاف والتكرار

مساعد لكتاب دولوز: ما هي الفلسفة
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